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Teil 3/Part 3 
Mitteilungen/Notifications 
 
 
 

 DE. Regional, Nord- und Ostsee. Bekanntma-
chung 

  DE. North Sea and Baltic Sea region. Notifi-
cation 

 
Öffentliche Bekanntmachung des Bundesamtes 
für Seeschifffahrt und Hydrographie der Ausle-
gung des 2. Entwurfs des Flächenentwicklungs-
plans 2019 und der 2. Entwürfe der Umweltbe-
richte (Nord- und Ostsee) im Rahmen der Strate-
gischen Umweltprüfung 

  
Public notification by the Federal Maritime and 
Hydrographic Agency of the display of the 2nd 
draft of the Site Development Plan 2019 and the 
2nd drafts of the environmental reports (North Sea 
and Baltic Sea) as part of the strategic environ-
mental assessment 

   
Nach §§ 4ff. WindSeeG stellt das Bundesamt für 
Seeschifffahrt und Hydrographie (BSH) für den Zeit-
raum ab dem Inbetriebnahmejahr 2026 für Windener-
gieanlagen auf See bis mindestens zum Jahr 2030 
den Flächenentwicklungsplan auf. Der Flächenent-
wicklungsplan ist der Fachplan für den geordneten 
Ausbau von Windenergieanlagen auf See und deren 
Anbindungsleitungen in der deutschen ausschließli-
chen Wirtschaftszone der Nord- und Ostsee. Er kann 
unter den gesetzlichen Voraussetzungen auf der 
Grundlage einer Verwaltungsvereinbarung mit einem 
Küstenbundesland auch fachplanerische Festlegun-
gen für das Küstenmeer enthalten. 

 According to Section 4ff. WindSeeG, the Federal 
Maritime and Hydrographic Agency (BSH) establish-
es the Site Development Plan for offshore wind for 
the period 2026 until at least 2030 (year of commis-
sioning of wind farms). The Site Development Plan is 
the sectoral plan for the expansion of offshore wind 
energy installations and the offshore grid connec-
tions in the German exclusive economic zone of the 
North Sea and Baltic Sea. Under the statutory condi-
tions, it may also contain technical planning specifi-
cations for the territorial sea on the basis of an ad-
ministrative agreement with a coastal state. 
 

   
Nachdem der Vorentwurf des Flächenentwicklungs-
plans und die Entwürfe der Untersuchungsrahmen 
Ende Mai bis Mitte Juni 2018 konsultiert wurden, 
fand am 27. Juni 2018 ein öffentlicher Anhörungs-
termin zu den (Vor-) entwurfsdokumenten und der 
Stellungnahme der Übertragungsnetzbetreiber statt. 

 After the preliminary draft of the Site Development Plan 
and the drafts of the investigation frameworks had 
been consulted at the end of May until mid-June 2018, 
a public hearing was held on 27 June 2018 on the 
(preliminary) draft documents and the opinion of the 
transmission system operators.  

   
Die Untersuchungsrahmen für die Erstellung der 
Entwürfe der Umweltberichte wurden festgestellt. 

 The investigation frameworks for the preparation of the 
drafts of the environmental reports were established. 

   
Auf Grundlage der Ergebnisse der frühen Konsultati-
on und des Anhörungstermins wurden der Entwurf 
des Flächenentwicklungsplans und die Entwürfe der 
Umweltberichte erarbeitet. 

 On the basis of the results of the early consultation and 
the hearing, the draft Site Development Plan and the 
drafts of the environmental reports were prepared. 

   
Behörden, deren Aufgabenbereich berührt ist, hatten 
die Gelegenheit, bis zum 03. Dezember 2018 Stel-
lung zu den Entwurfsdokumenten zu nehmen.  
Die Öffentlichkeit hatte bis zum 03. Januar 2019 die 
Gelegenheit, sich zu den Entwurfsdokumenten zu 
äußern. 

 Authorities whose tasks are affected had the oppor-
tunity to comment on the draft documents by 03 De-
cember 2018. 
The public had the opportunity to comment on the 
draft documents by 03 January 2019. 

   
Am 31. Januar 2019 fand ein Erörterungstermin zu 
den Entwurfsdokumenten, den Stellungnahmen und 
Äußerungen statt. 

 On 31 January 2019 a hearing took place on the draft 
documents, the comments and statements. 

   
Seit Veröffentlichung der Entwurfsdokumente bzw. 
der Durchführung des Erörterungstermins haben 
sich im Wesentlichen folgende Änderungen ergeben: 
 
• Überarbeitung der Methodik Leistungsermittlung  
• Überarbeitung der Planungsgrundsätze 
• Ergänzungen zur Prüfung der Gebiete und Flächen  
• Anpassungen zu Festlegungen im Küstenmeer 
• Ergänzungen zum Anbindungskonzept  

+/- 525 kV ab Zone 3 

 Since the publication of the draft documents and the 
hearing, the main changes have been as follows: 
 
 
• Revision of the Methodology Performance Evaluation  
• Revision of the planning principles 
• Supplements to the examination for areas and Sites 
• Specifications in the territorial sea 
• supplements to the connection concept +/- 525 kV 

in zone 3 



  

17/19 Mitte i lungen/Noti f icat ions  
 

3.2 

• Ergänzungen zur Abstimmung der Festlegungen 
mit denen der Netzentwicklungsplanung 

• Darstellung Szenariorahmen 2019–2030 im An-
hang des Flächenentwicklungsplans 

• additions to coordinate specifications with those of  
Network Development Planning  

• Presentation of scenario framework 2019–2030 in 
the appendix of the Site Development Plan 

   
Entwurf des Flächenentwicklungsplans Entwürfe 
der Umweltberichte für Nord- und Ostsee liegen in 
der Zeit vom 29. April 2019 bis einschließlich  
13. Mai 2019 während der Öffnungszeiten in den 
Bibliotheken des BSH in Hamburg und in Rostock 
an den unten angegebenen Adressen zur Einsicht-
nahme aus. 

 The 2nd draft of the Site Development Plan and 2nd 
the drafts of the environmental reports for the 
North Sea and Baltic Sea will be available for inspec-
tion at the BSH libraries in Hamburg and Rostock at 
the addresses given below during opening hours 
from 29 April 2019 to 13 May 2019. 
 

   
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie (BSH) 
Bernhard-Nocht-Str. 78 
20359 Hamburg 
 
EingangOdM@bsh.de  

 Federal Maritime and Hydrographic Agency (BSH) 
Bernhard-Nocht-Str. 78 
20359 Hamburg, Germany 
 
EingangOdM@bsh.de  

   
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
– Bibliothek – 
Bernhard-Nocht-Straße 78 
20359 Hamburg 

 Federal Maritime and Hydrographic Agency 
– Library – 
Bernhard-Nocht-Straße 78 
20359 Hamburg 

   
Montag, Mittwoch und 
Donnerstag:   09:00–15:00 Uhr 
Dienstag:  09:00–16:00 Uhr 
Freitag:   09:00–14:30 Uhr 
 
und im  

 Monday, Wednesday and 
Thursday: 0900–1500 
Tuesday:  0900–1600 
Friday:  0900–1430 
 
and at 

   
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
– Bibliothek – 
Neptunallee 5 
18057 Rostock 

 Federal Maritime and Hydrographic Agency 
– Library – 
Neptunallee 5  
18057 Rostock 

   
Montag, Mittwoch und  
Donnerstag:  08:30–11:30 Uhr und 

   13:00–15:00 Uhr 
Freitag:    08:30–11:30 Uhr und 
    13:00–14:00 Uhr 
Dienstag:  geschlossen 

 Monday, Wednesday and 
Thursday:  0830–1130 and 
   1300–1500 
Friday:   0830–1130 and 
   1300–1400 
Tuesday:  closed 

   
Es besteht für Behörden und die Öffentlichkeit die 
Gelegenheit, sich bis zum 13. Mai 2019 zu den 
Änderungen zu äußern. Auf die Übersicht zu den 
Änderungen wird hingewiesen. Die Änderungen sind 
zur Erleichterung der Lesbarkeit in den 2. Entwurfs-
dokumenten farblich gekennzeichnet. 

 There will be an opportunity for public authorities and 
the public to comment on the amendments by  
13 May 2019. Reference is made to the overview of 
the amendments. The amendments are highlighted in 
colour in the 2nd draft documents to make them easier 
to read. 

   
Aufgrund des gesetzlich vorgegebenen Zeitrahmens 
für die Aufstellung des Flächenentwicklungsplans 
und die Durchführung der Strategischen Umweltprü-
fung ist die Frist zur Stellungnahme und Äußerung 
grundsätzlich nicht verlängerbar. 

 Due to the statutory time frame for the establishment 
of the Site Development Plan and the implementation 
of the strategic environmental assessment, the time 
limit for issuing the statement is fixed and  
cannot be extended. 

   
Die 2. Entwurfsdokumente sind zusätzlich auf der 
Internetseite des BSH unter: 
 
https://www.bsh.de/DE/THEMEN/Offshore/ 
Meeresfachplanung/meeresfachplanung_node.html 
 
abrufbar. 
 

 

 The 2nd draft documents are also available on the BSH 
website:  
 
https://www.bsh.de/DE/THEMEN/Offshore/ 
Meeresfachplanung/meeresfachplanung_node.html 
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Es wird darum gebeten, die Stellungnahme bzw. 
Äußerungen zu richten an: 

 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 

Abteilung O/O33 (Ordnung des Meeres) 
Bernhard-Nocht-Str. 78 

20359 Hamburg 
 
oder per E-Mail an EingangOdM@bsh.de 
 
Grundsätzlich werden alle im Verfahren eingereich-
ten Stellungnahmen und Äußerungen auf der BSH-
Internetseite veröffentlicht. Sollten Sie mit der Veröf-
fentlichung nicht einverstanden sein, reichen Sie 
bitte zusätzlich eine zur Veröffentlichung geeignete 
geschwärzte Fassung ein. Eine Liste aller abgege-
benen Stellungnahmen und Äußerungen wird veröf-
fentlicht. 

 It is requested that the statement or comments will be 
sent to: 
 
Federal Maritime and Hydrographic Agency (BSH) 

Department O/O33 (Sea Management Section) 
Bernhard-Nocht-Str. 78 

20359 Hamburg 
 
or by email to EingangOdM@bsh.de 
 
In principle, all statements and comments submitted in 
the proceedings will be published on the BSH website. 
If you do not consent to this publication, please addi-
tionally submit a redacted version suitable for publica-
tion. A list of all submitted comments and statements 
will be published.  
 

   
Im Auftrag  
 
Anna Hunke 
Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie 
 
Az.: Aufstellung FEP 

 For the Federal Maritime and Hydrographic Agency 
 
Anna Hunke 
 
 
File ref.: Aufstellung FEP 
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